제   16   과

業      업    
  업 

деятельность       

木    13
	工業 ____промсть  경공업  중공업
	企業 기업        小企業   中小企業

	分業 ____ разделение труда
	私企業 사기업 частное предприятие

	事業 ____ мероприятие
	商業 상업 торговля

	産業 ____ производство
	漁業 어업 рыболовство

	業主 ____ хозяин фирмы
	受業 수업 урок, занятие

	作業 ____ работа (деятельность)
	職業  직업 работа

	鑛業 광업 добывающая промсть
	實業 실업 бизнес

	農業 농업 сельское хозяйство
	營業 영업 бизнес, торговля, работа


失     잃을    
 실 

 терять



大    5
	失物 ____ потеря
	過失 과실 ошибка, прокол

	失業 ____ терять работу
	失禮 실례 извините

	失職 실직 терять работу
	失望 실망 разочароваться

	遺失物 유실물 утер вещи
	失神 실신 обморок

	紛失 분실   喪失 상실 утеря
	失手 ____ ошибка 


開      열      
개  

открывать



門    12
	開門 ____ открывать (ворота)
	開校 ____ открывать школу (уч зав)

	公開 ____ открытый (для всех) 
	開發 ____ разработка

	開學 ____ начало учебы (года)
	開店 ____ открывать магазин

	開化 ____ просвещение, цивил
	開館 개관 открывать музей, выст

	開明 ____ просвещение, цивил
	開放 개방 освобождение

	開國 ____основывать государство
	開催 개최 открывать, устраивать


閉      닫을    
폐     
закрывать



門    11
	閉門 ____ закрывать (двери)
	閉鎖 폐쇄 запирать, закупоривать


冷     찰        
랭      
холодный



         7
	冷凍 냉동 охлаждение
	冷水 ________________________

	冷凍車 냉동차  冷凍船 냉동선
	冷藏 냉장 заморозка, охл.

	冷房 냉방 охлаждение
	-고  холодильник  -보관


溫   따뜻할      
온     
теплый



水   13
	高溫 ____ высокотемпературный
	溫度 온도    溫度計 온도계

	氣溫 ____ температура воздуха
	體溫 체온    體溫計 체온계

	保溫 보온 сохр тепло  -병термос
	溫泉 온천 горячие источники

	水溫 ____ температура воды
	低溫 ____ низкотемпературный

	溫水 ____ горячая вода
	溫室 ____ теплица, парник  -효과


求    구할       
구     
искать



水    7
	구하다 искать
	求人 ____  искать работников

	要求 요구 требовать
	求職 구직 искать работу

	請求 청구 просить
	-광고 объявление о… - 者


救    구원할     
구     
помогать, спасать

        11
	구하다 спасать
	救援 구원  救助 구조 спасение… 

	救急 구급 первая помощь   - 車 
	救護 구호 помощь, спасение


部    떼, 마을    
부     
часть, отдел      



11
	部門 ____отрасль
	中部 ____ центр

	部分 ____ часть
	學部 ____ факультет

	部品 ____ запчасть
	北部 북부 северный район

	外部 ____ внешняя часть
	西部 서부 западный район

	內部 ____ внутренняя часть
	大部分 _______ большинство

	一部 ____  часть
	法務部 법무부,   保健部 보건부 


度    법도, 헤아릴     도      мера, степень, градус


  9
	年度 ____ отчетный год
	濕度 습도 влажность

	高度 ____ 
	壓度 압도 давление

	溫度 ____ температура
	制度 제도 система

	速度 속도 скорость
	態度 태도 отношение, подход

	加速度 가속도 ускорение
	限度 한도 предел

	角度 각도 угол (мера, градусы)
	위도 – 경도 широта - долгота


제 17 과

今    이제, 바로,   금   

сейчас, теперь          人   4

	今年          этот год
	只今  지금                 

	今方          сейчас
	今週  금주 эта неделя

	方今          только что
	


式   의식, 법     식    

способ, церемония                6

	公式       официальный
	儀式  의식 ритуал, обряд

	圖式  도식 схема, формула
	正式     надлежащая форма

	方式       способ, метод
	株式 주식 акция

	非公式 비공식 неофициальный
	株式會社 주식회사 АО

	洋式  양식 западный стиль
	韓式  한식 корейский стиль

	禮式  예식 церемония
	形式  형식 форма


成   이룰, 이루어질    성      складываться, достигать              7

	構成 구성 структура
	成人         взрослый

	未成年      несовершеннолетний
	成長 성장 рост (чего-то)

	未完成 미완성 неоконченный
	成績 성적 успеваемость

	成功 성공 успех
	成形手術 성형수술 пласт. Операция

	成果 성과 достижение
	完成 완성 завершенный

	成年       свершеннолетний
	作成      составление

	成分       состав, ингредиенты
	形成 형성 формирование, становл.


通  통할,  뚫을     통   

проходить сквозь                   11

	共通  공통 общий
	通報  통보 сообщение, весть

	交通        дорожное движение
	通信  통신 связь

	普通    보통 
	通譯  통역 устный перевод

	不通  불통 вмешательство
	通帳  통장 сберкнижка

	流通期間 유통기간 срок годности
	通風  ____ вентиляция

	直通 직통 прямого сообщения
	通學  ____ продолжать учебу

	通路 통로 проезд, проход
	通話  ____ телефонный разговор 


過     지날       
과     
чрезмерный, слишком                 13

	經過  경과 ход, процесс, течение
	過失       ошибка, промах

	過去      прошлое
	過信        слишком доверять

	過多      чрезмерный
	過言       преувеличение

	過大      преувеличение
	過誤  과오 ошибка

	過勞  과로 переутомление
	過怠料 과태료 штраф

	過食      переесть
	不過  불과 не более чем, всего лишь


運     돌, 운반   
운 

1)двигать,  2) удача                    13

	不運  불운 невезение
	運用         применять, использов.

	運動          спорт, движение
	運轉  운전 водить машину

	運命  운명 судьба
	運行        движение, ход

	運搬  운반 перевозка
	天運        счастливая судьба

	運數 운수 удача
	幸運  행운 удача, везение


向      향할, 방향    향 

направление, направляться            口    6

	傾向  경향 тенденция
	風向         направление ветра

	新傾向 신경향 новая тенденция
	下向         понижение

	南向  남향 на юг
	向下         снижаться

	方向           направление
	향하여 по направлению к


位  벼슬, 지위     
위

должность, позиция             

人    7

	一位        первенство
	學位          ученая степень

	中位        нормальное состояние
	位置  위치 место, расположение

	地位        положение
	優位  우위 превосходство

	品位        достоинство, качество
	體位  체위поза, физическое состоян.


長   
길   

장   

длинный, главный                          長    8

	校長         директор школы
	會長  회장 председатель

	社長  사장 директор фирмы
	班長  반장 староста

	成長        рост (чего-то)
	延長 연장 продление

	市長        мэр
	長點 장점 достоинства

	身長  신장 рост (человека)
	總長 총장 ректор

	長男        старший сын
	長期間 장기간 долгосрочный

	長女        старшая дочь
	長壽 장수 долголетие

	學長         декан
	兵長  병장 сержант


會  
모일   
회   

собираться вместе                         曰     13

	敎會         церковь
	會員  회원 член ассоциации

	國會         парламент
	會長          председатель

	大會        съезд, конгресс
	會話          разговор, диалог

	社會  사회 общество
	機會 기회 шанс

	社會學       социология
	會議 회의 собрание

	會計          финансовый учет
	會談  회담 переговоры

	會社  회사 фирма
	協會  협회 ассоциация


